Mgr. Katarina Vylupok Simko, Bernolakova 13, 974 05 Banska Bystrica, Slovakia
Tel. €./ Phone: +421 905 441 880 E-mail: ksimkova88@gmail.com

prekladatelka zapisana v zozname prekladatelov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenske] republiky pre
jazyk anglicky, evidencné &islo prekladatela 970290/
Translator listed in the Register of Translators of the Ministry of Justice of the Siovak Republic,
for English language, Translafor's Regisiration no. 970280

Zadavatel/

Customer: ARIANA - jazykové centrum, s.r.o.

Dolna 62

974 01 Banska Bystrica

Predmet prekladu/

Subject of Translation. Povolenie / Licence

PREKLAD ¢. / TRANSLATION No.

z jazyka anglického do jazyka slovenského / from English Language to Slovak Language

Podet stran prekladanej listiny/
Number of pages of Criginal Document:

Podet stran prelozenej listiny /

Number of pages of Translated Document:

Potet vyhotoveni /
Number of Coples:

106/2020

Banska Bystrica, 11/06/2020






; akety,uad' 16 5 efy .
denia a. prislusenstvo, ako ajich-gpe 1é1n
1Py a stvisiace y
,oskuptguce 'alxad




oblanneho puemys[u pri kaZdom pripade 4ah1amcnoobch0dne_| cmnosu :
ng o 'uemyslu a tr ansi ere vymbkov oblanneho priemyslu v mer nyc ) chnotkach vzc[y do



QOsveddijem, 2 to lishng doslovne sﬂj]_lfgv{ § predioZenyg
arigindigm fesveeterim odpisom), skladajicint s < ( Taci,
w1088 Gl Gplny (tilaﬁieégé_}jhia lisfing boll vykonané tsta zmeny,

o vatae, G4 0 -06- 2020

Andrea GROHOVA

zamastnanec poveravny‘r notarom

JUDr, Janou HRICOVSKOU




/Stamp with the following text./
Decision became final
On 03/06/2020 . /Signature/

/Coat of arms of the SR/
MINISTERSTVO HOSPODARSTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
(Ministry of Economy of the Slovak Republic)
Odbeor vykonu obchodnych opatreni
(Division for Trade Measures Implementation)
Miynskeé nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212

In Bratislava: 02/06/2020
Decision No.: 3144/2020-1050

RESOLUTION

According to S. 9(1) of the Act Na. 322/2011 of the Collection of Laws on Trade in Defence
Industry Products and on changes and amendments 1o some laws (hereinafier referred to as the "Act
No. 392/2011 Coll.") in conjunction with S. 46 and S. 47 of the Act No. 71/1967 Coll. on Administrative
Proceedings (hereinafter referred to as the “Administrative Code®), as subsequently amended,
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky (the Ministry of Economy of the Slovak Republic) hereby

APPROVES

Trade in Defence Industry Products
for the following company:

Company: WILLING a.s.
Registered Office: nam.SNP 8401/41A, 960 01 Zvolen
Company Identification No.: 36032409
Tax 1D No.: 2020068160
Business abjectives: Trade in defence industry products
Type of frade in defence industry products:
Purchasing or selling defence trade preducts in the territory of the SR
Foreign trading in defence industry products
Transferring defence industry praducts
Intermediating defence industry products

Responsible Representative: Miriam Moravikova, Janosikova 3347/7, 962 12 Detva

Licence No.: PO1009 / 2020-1050
Validity of the licence: 5 years

Specification of Defence Industry Products:

/Round stamp with coat of arms of the SR and the following fext/:
MINISTERSTVO HOSPODARSTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

(Ministry of Economy of the Slovak Republic)
/Signature/
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ML1 Smooth-bore weapons with a calibre of less than 20 mm, other arms and automatic
weapons with a calibre of 12.7mm (calibre 0.50 inches) or iess and accessories, as
follows, and specially designed components therefor:

ML2 Smooth-bore weapons with a calibre of 20mm or more, other weapons or armament
with a calibre greater than 12.7 mm (calibre 0.50 inches), projecters and accessories,
as follows, specially designed components therefor:

ML3 Ammunition and fuse setiing devices, as follows, and specially designed therefor:

M4 Bombs, torpedoes, rockets, missiles, other explosive devices and charges and
refated equipment and accessories, as follows, and specially designed components
therefor:

ML5 Fire control, and related alerting and warning equipment, and related systems, test
and alignment and countermeasure equipment, as follows, specially designed for
military use, and specially designed componenis and accessories therefor:

ML6 Ground vehicles and components therefor,

ML7 Chemical agents, “bioclegical agents”, “riot control agents”, radioactive substances,
related equipment, components and materials.

ML8 “Energetic materials” and related substances.

M9 Vessels of war (surface or underwater), special naval equipment, accessories,
components and other surface vessels, as follows:

ML10 “Aircraft”, “Lighter-than-air vehicles”, "Unmanned Aerial Vehicles” (“UAVs”"), aero-
engines, “aircraft equipment”, related equipment and components, specially designed
or modified for military use.

MEL11 Electronic equipment, "spacecraft”; and components, not specified elsewhere on the
EU List of Defence-related Products.

ML12 High velocity kinetic energy weapan systems and related equipment and speciaily
designed components therefor,

ML13 Special armoured or protective equipment, constructions and components.

ML14 ‘Specialised equipment for military training' or for simulating military scenarios,
simulators specially designed for training in the use of any firearm or weapon
controlled by ML1 or ML2, and specially designed components and accessories
therefor,

ML15 Imaging or countermeasure eguipment specially designed for military use, and
specially designed components and accessories therefor:

ML16 Forgings, castings and other unfinished products, specially designed for items
specified by Mi.1 to ML4, ML6, MLS, ML10, ML12 or ML.19.

ML17 Miscellaneous equipment, materials and ‘libraries’ and specially designed
components therefor:

ML18 “Product” equipment and components.

ML19 Directed energy weapon systems (DEW), related or countermeasure equipment and

_ test models and specially designed components therefor:

ML20 Cryogenic and 'superconductive’ equipment and specially designed components and
accessories therefor:

ML21 Software.

ML22 Technalogy.

Conditions:

The holder of this License is obliged to frade in defence industry products on the basis and within the
scope of and under the conditions specified in the Act No. 382/2011 Coll. and to carry out foreign trade
to the extent and under conditions specified in the Decision to grant a License issued in accordance
with Act No. 392/2011. The holder of this License is also obliged to comply with all obligations of the
holder of a License for intermediate Trade, referred to in 8. 10 of the Act No. 3942/2011 Coll., and fo
inform Ministerstvo hopodarstva Slovenskej republiky (the Ministry of Economy of the Slovak Republic)
of any intermediary activity initiated within 7 days following its commencement. The holder of this
Licence is obliged to inform the Ministry of Economy in writing about the amount of defence

Round stamp with coat of arms of the SR and the following texi/:

MINISTERSTVO HOSPODARSTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
(Ministry of Economy of the Slovak Republic)
/Signature/
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industry products in every foreign trade case and the transfer of the defence industry products in
measuring units always within 25 days of the following month after each calendar quarter.

In the event of imposing an embargo on supplies of defence products to a given territory by
international institutions in which the Slovak Republic is a member or is seeking membership, the holder
of this Licence is obliged to take immediate measures to suspend these supplies.

All activities that have the nature of trading in defence industry products within the meaning of this
licence require approval by the appointed representative who is responsibie for the proper conduct of
the business of the authorized subject in compliance with the Act No. 392/2011. The approval is given
by signing the refevant documentation by the responsible representative. This shall not affect the right
and responsibilities of the statutory body to act on behalf of the holder of this License in compliance with
the applicable laws and internal regulations of the holder of this License. Any documents relating to the
performance of the activities of the authorized subject in accordance with the Act No. 392/2011Coll.
shall addressed to the responsible representative.

Instruction:

An objection may be lodged against this decision in accordance with S. 61 of the Administrative
Code, within 15 days following its service. The objection can be lodged by notifying the administrative
authority which issued this decision at the following address: Ministerstvo hospodarstva Slovenskej
republiky (Ministry of Economy of the Slovak Republic), Odbor vykonu obchodnych opatreni, Mlynské
nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212,

Round stamp with coat of arms of the SR and the following text/:
MINISTERSTVO HOSPODARSTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

(Ministry of Economy of the Slovak Republic)
/Signature!

Mgr. Silvia Horvathova
Director of the
Division for Trade Measures Implementation
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/Stamp with the following text/:

I hereby certify that this document corresponds literally

to the presented original (true copy) consisting of 3. pages.
it is a complete (partial) copy. The following changes and

additions were made in the certificate: 0 .

In Zvolen, 09/06/2020

/Stamp with the following text/:
Andrea Grohova
Authorized employee of the Notary Public

JUDr. Jana Hricovska
/Signature/

Round stamp with coat of arms of the SR and the following text/:

JUDr. JANA HRICOVSKA, ZVOLEN
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PREKLADATELSKA DOLOZKA
Preklad som wvypracovala akc prekladatelka rzapisand v zozname znalcov, timoénikov
a prekladatelov, ktory vedie Ministerstvo spravodiivosti Slovenskej republiky v odbore anglicky
fazyk, evidentné Eislo prekiadatela 970290.
706
Preklad je zapisany pod &islom  /2020.

Preklad sihiasi s prekladanou listinou.

TRANSLATION CLAUSE
| executed the translation as a translator registered in the Register of Experts, Interpreters and
Translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic, for English language, Transiator's
Registration no. 970290.
The transiation is recorded under the serial no. ¢% 12020.

The translation agrees with the document translated.

‘Mgr. Katarina







